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GB | Wireless Doorchime

The set consists of a doorbell button (transmitter) and a chime (receiver). The
chime is designed for constant connection to a 230 V AC/50 Hz power grid.
Transmission between the button and the chime is carried via radio waves at
a frequency of 433.92 MHz. The range depends on local conditions and reaches
up to 150 m in an open area without interference.

The set has a so-called self-learning function — the button is able to generate its
own pairing code which is then received by the chime and stored in its memory.
The set can thus be expanded with additional buttons. The self-learning function
also prevents the set from affecting neighbouring doorbells.

For proper usage of the wireless doorbell, read the instruction manual
thoroughly.

Technical Specifications
Transmission range: up to 1560 m in an open area (can drop down to one fifth
in a busy area)

Button: water resistant; IP44 enclosure rating

Pairing the chime with buttons: self-learning function

Pairing capacity: maximum of 8 buttons per 1 chime

Number of ringtones: 36

Transmission frequency: 433.92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

Chime power supply: 230 V AC/50 Hz

Button power supply: 1x 3 V battery (type CR2032, included)

Includes: double-sided adhesive tape, screws

Chime Description (see fig. 1)

1-bell LED

2 — volume setting button

3 —ringtone change button

Button Description (see fig. 2)

1 -ring button and LED

2 - battery compartment/mounting pad

3 —hole for opening the battery cover

4 — battery

Installing the Button /Removing the Mounting Pad (see fig. 3)

1-mounting pad

2 - holes for screws

Pairing the Button with the Chime

1. Remove the rear cover of the button by inserting a screwdriver into the

hole on the bottom.
Insert a 3V type CR2032 battery into the button. When inserting a battery,
make sure to observe the correct polarity! Replace the battery cover.
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2. Plug the chime unit into a 230 V AC/50 Hz socket.

3. Then, long-press the volume button ) on the chime for ca. 5 seconds.

4. The chime LED will light up; release the EI) button.

The chime will switch to self-learning pairing mode which lasts for
30 seconds.

During this time, press the ring button. The chime will ring and the button
is now paired with the chime.

This automatically ends self-learning mode.

5. To pair multiple buttons, repeat the process for each button from step 1.
Note: The chime has an internal memory where it stores the codes of the
currently paired buttons for the event of a power failure. There is thus no need
to pair buttons again after a power cut.

Wiping the Memory of Paired Buttons

Press and hold the volume button ED on the chime.

Plug the chime into a socket.

The LED of the chime will light up after ca. 5 seconds. Release the ED button.
The LED will turn off.

The memory of all paired buttons will be erased.

Selecting a Ringtone
1. Repeatedly press the ringtone change button JJlocated on the chime.
2. Each press of the button will play a different ringtone. The last ringtone
played is the one that will be used.

Setting Different Ringtones when Paired with Multiple Buttons
If you use 2 or more buttons, you can set a different ringtone for each paired
button to better identify which button was pressed to ring the chime.

1. Plug the chime unit into a 230 V AC/50 Hz socket.

2. Then, long-press the volume button EI) on the chime for ca. 5 seconds.

3. The chime LED will light up; release the EI) button.

4. The chime will switch to self-learning pairing mode which lasts for 30
seconds.

5. During this time, repeatedly press the ringtone change button I3 the
ringtone that plays last is the one set. Then press the ring button; the
chime will ring and the button is now paired with the chime.

6. This automatically ends self-learning mode.

Repeat the process from step 2 for every button.
If you later want to change the ringtone of already paired buttons, it is first
necessary to wipe the memory of paired buttons.
Setting the Bell Volume
1. Repeatedly press the ) button on the chime.
2. Each press will set a different volume level in the following order:
100 % — 75 % — 50 % — 25 %.



Installing the Doorbell Button (Transmitter)

1. Begin by pairing the button with the chime.

2. Before installation, check that the pair works reliably in the chosen spot.

3. Remove the mounting pad from the battery cover, see fig. 3.

4. Use the double-sided adhesive tape (included) or two screws to fix the back
of the mounting pad to the wall. Although the button is weather resistant,
choose a location where it is protected, e.g. in a wall recess.

5. Fit the mounting pad back onto the button.

. Press the button to ring the chime. Pressing is accompanied by LED
illumination indicating the button has sent a radio signal. The chime plays
the selected ringtone.

Note: The doorbell button (transmitter) can be placed on wood or brick walls

without issue. However, never place the button directly onto metal objects or

materials containing metal, such as plastic windows or doors that have a metal
frame. In such cases, the transmitter will not work properly.

Installing the Chime (Receiver)

1. The doorbell is intended for indoor use only. When running, it must be
plugged in a 230 V AC/50 Hz socket and with free space around it so that
it is always accessible.

2. The transmission range (max. 150 m) is influenced by local conditions,
such as the number of walls through which the signal passes, metal door
frames and other elements which affect the transmission of radio signals
(presence of other radio devices operating at a similar frequency, such
as wireless thermometers, gate controls etc.). Transmission range can
decrease drastically due to these factors.

Troubleshooting
The chime does not ring:

 The chime may be out of range.

« Change the distance between the button and the chime; the range may
be affected by local conditions.

« The button battery may be drained.

« Replace the battery. Make sure it has the correct polarity. Pair the
button with the chime again.

« The chime is not powered.

« Make sure the chime is properly plugged into the socket and that power
is on or the fuse/circuit breaker for the branch is on.

Upkeep and Maintenance
The wireless digital doorchime is a sensitive electronic device. Therefore, it is
necessary to observe the following precautions:
« The chime (receiver) is designed for indoor use in dry environments only.
« The chime must be located in an easily accessible location for ease of
handling and unplugging.

o
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Periodically check the functioning of the doorbell button and replace the
battery in a timely manner. Use only quality alkaline batteries with the
prescribed parameters.
When the doorchime is not used for a long time, remove the battery
from the button.
Do not subject the button or chime to excessive vibrations and shocks.
Do not subject the button or chime to excessive heat and direct sunlight
or moisture.
When cleaning the chime, unplug it from the socket.
To clean the device, use a slightly moistened cloth with a small amount of
detergent; do not use aggressive cleaning agents or solvents.
This device is not intended for use by persons (including children) whose
physical, sensory or mental disability or lack of experience or knowledge
prevents them from using it safely. Such persons should be instructed as to
how to use the device and supervised by a person responsible for their safety.
Children must always be supervised to ensure they do not play with the device.
E Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for
sorted waste. Contact local authorities for information about collection
mmm points. If the electronic devices would be disposed on landfill, dangerous
substances may reach groundwater and subsequently food chain, where it
could affect human health.
Hereby, EMOS spol. s r. o. declares that the radio equipment type
P5733W/S/G is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.emos.eu/download.

CZ | Bezdratovy zvonek

Soupravu tvofi tlagitko zvonku (vysilag) a domaci zvonek (pFijimag). Zvonek
je uréen k trvalému pripojeni k elektrické siti o napéti 230 V AC/50 Hz. Pfe-
nos mezi tlacitkem a zvonkem zprostredkovavaji radiové viny na frekvenci
433,92 MHz. Dosah zavisi na mistnich podminkach a je az 150 m ve volném
prostoru bez ruseni.

Souprava ma tzv. funkci ,self-learning” - tlacitko ma schopnost vygenerovat
vlastni parovaci kéd, ktery zvonek poté prijme a uloZi si ho do paméti. Sestavu
tak lze rozsifovat dopliikovymi tlacitky. Diky funkci ,self-learning” se také
neovliviiuji sousedni zvonky.

Pro spravné pouziti bezdratového zvonku si peclivé prostudujte navod k pouziti.

Technické specifikace
Dosah vysilani: az 150 m ve volném prostoru (v zastavéném prostoru mize
klesnout aZ na pétinu)



Tlacitko: vodéodolné; kryti IP44

Parovani zvonku s tladitky: funkce ,self-learning*

Kapacita parovani: maximalné 8 tlacitek na 1 zvonek

Pocet melodii: 36

Frekvence prenosu: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.
Napéjeni zvonku: 230 V AC/50 Hz

Napajeni tlagitka: baterie 1x 3 V (typ CR2032, soutast dodavky)
Soucast dodavky: oboustranna lepici paska, Sroubky

Popis zvonku (viz obr. 1)

1 - LED dioda zvonku

2 - tlacitko nastaveni hlasitosti

3 — tlacitko zmény melodie

Popis tlagitka (viz obr. 2)

1 - tlacitko zvonéni a LED dioda

2 — bateriovy prostor/instalaéni podlozka

3 — otvor pro otevieni bateriového krytu

4 - baterie

Instalace tlagitka/sejmuti instalaéni podlozky (viz obr. 3)
1 - instala¢ni podlozka

2 — otvory na Sroubek

Parovani tlacitka se zvonkem

1. Sejméte zadni Cast krytu tlacitka otvorem na spodni strané pomoci

$roubovaku.

Vlozte do tlacitka baterii 3 V, typ CR2032. Dbejte na spravnou polaritu

vkladané baterie! VloZte zpét bateriovy kryt.
. Zasufte zvonek do zasuvky 230 V AC/50 Hz.

N

3. Potom na zvonku stisknéte dlouze tlagitko hlasitosti ) cca na 5 sekund.

IS

. Rozsviti se LED zvonku, uvolnéte tla&itko ).

Zvonek prejde do rezimu parovani ,self-learning”, ktery trva 30 sekund.
Béhem této doby stisknéte tlacitko zvonéni, zvonek zazvoni, tladitko je

sparované se zvonkem.
Automaticky tim dojde k ukonceni rezimu self-learning.

5. Pro parovani vice tlacitek opakujte pro kazdé tlacitko postup od bodu 1.
Pozn.: Pro pripad vypadku elektrické energie obsahuje zvonek vnitini pamét,
do které se ukladaji kody aktualné sparovanych tlacitek. Po vypadku elektrické

energie tedy neni nutné znovu provadét parovani.

Vymazani paméti naparovanych tlacitek
Na zvonku stisknéte a drzte tlagitko hlasitosti ).
Zasunite zvonek do sité.

Po cca 5 sekundach se rozsviti LED zvonku, uvolnéte tlagitko (), LED zhasne.

Dojde k vymazani paméti vSech naparovanych tlacitek.
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Volba vyzvanéci melodie
1. Na zvonku stisknéte opakované tlacitko zmény melodie ﬂ
2. Kazdym stiskem zazni jind melodie, bude nastavena melodie, ktera zazni

naposled.

Nastaveni riizné melodie pfi sparovani vice tlaéitek

Pokud pouZivate 2 a vice tlacitek, lze na kazdém tlacitku nastavit jinou melodii
1. Zasufte zvonek do zasuvky 230 V AC/50 Hz.

2. Potom na zvonku stisknéte dlouze tlacgitko hlasitosti EI) cca na 5 sekund.

3. Rozsviti se LED zvonku, uvolnéte tlacitko Q)

4. Zvonek prejde do rezimu parovani ,self-learning”, ktery trva 30 sekund.

5. Bshem této doby stisknéte opakované tlacitko zmény melodie Jd, bude
nastavena melodie, ktera zazni naposled. Potom stisknéte tlacitko zvonéni,
zvonek zazvoni, tlacitko je sparované se zvonkem.

6. Automaticky tim dojde k ukonceni rezimu self-learning.

Pro kazdé dalsi tlacitko opakujte postup od bodu 2.

Pokud budete chtit pozdéji znovu zménit melodii u jiz sparovanych tlacitek, je

nutné nejdrive Vymazat pamét naparovanych tlacitek.

Nastaveni hlasitosti vyzvanéni
1. Na zvonku stisknéte opakovang tlagitko ().

2. Kazdym stiskem bude nastavena jina Uroven hlasitosti v pofadi:
100 % — 75 % — 50 % — 25 %.

Instalace tlagitka zvonku (vysilae)

1. Nejprve provedte sparovani tlacitka se zvonkem.

2. Pred montazi vyzkous$ejte, zda souprava bude na vami vybraném misté
spolehlivé fungovat.

3. Sejméte instalacni podlozku z bateriového krytu, viz obr. 3.

4. Zadni ¢ast podlozky pripevnéte na zed oboustrannou lepici paskou (sougasti

dodavky) nebo dvéma Sroubky. Prestoze je tlagitko odolné vaci povétr-

nostnim vliviim, umistéte ho tak, aby bylo chranéno, napr. do vyklenku.

. Nasadte zpét instalacni podlozku na tlacitko.

. Stiskem tlacitka zvonku zazvorite. Stisk je doprovazen svitem signalizacni
LED, kteréa signalizuje, Ze tlacitko vyslalo radiovy signal. Zvonek prehraje
zvolenou melodii.

Poznamka: Tlacitko zvonku (vysilac) (ze bezproblémové umistit na drevo nebo

cihlové stény. Nikdy vsak tlacitko neumistujte primo na kovové predméty nebo

materialy, které kov obsahuji, napr. na umélohmotné konstrukce oken a dver,
které obsahuji kovovy ram. Vysila¢ by nemusel spravné fungovat.

Instalace zvonku (pfijimage)

1. Zvonek je urCen jen pro vnitfni pouZiti. P¥i provozu musi byt umistén v elektrické
zasuvce 230V AC/50 Hz tak, aby byl okolo n&j volny prostor a byl vzdy pristupny.

o
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2. Dosah vysilani (max. 150 m) je ovlivnén mistnimi podminkami, napfiklad
poctem zdi, pres které musi signal projit, kovovymi zarubnémi dvefi a
jinymi prvky, které maji vliv na prenos radiového signalu (pfitomnost jinych
radiovych prostiedkd pracujicich na podobném kmitoctu, napr. bezdratové
teploméry, ovladade vrat apod.). Dosah vysilani méze viivem téchto faktorl
rapidné poklesnout.

Reseni problému
Zvonek nezvoni:

« Zvonek mizZe byt mimo dany dosah.

« Upravte vzdalenost mezi tlacitkem zvonku a domovnim zvonkem, dosah
mUZze byt ovlivnén mistnimi podminkami.

« Vtlacitku zvonku mlZe byt vybita baterie.

« Vymeénite baterii, pfi tom dbejte na spravnou polaritu vkladané baterie.
Provedte nové parovani tlacitka se zvonkem.

« Domovni zvonek nema napajeni.

« Zkontrolujte, zda je domovni zvonek spravné zasunuty v sitové zasuvce
nebo zda neni vypnuty proud, respektive vypnut jistici prvek vétve
(pojistka, jistic).

Péce a Udrzba
Bezdratovy digitalni domovni zvonek je citlivé elektronické zafizeni, proto
dodrzujte nasledujici opatfent:

« Zvonek (pFijimag) je uréen jen pro vnitini pouZiti v suchych prostorach.

« Zvonek musi byt umistén na dobfe pfistupném misté pro snadnou ma-

nipulaci a odpojeni.

Obcas zkontrolujte €innost tlacitka zvonku a v€as vyménite baterii. Po-
uzivejte pouze kvalitni alkalickou baterii o pfedepsanych parametrech.
Nepouzivate-li zvonek del$i dobu, vyjméte baterii z tlacitka zvonku.
Nevystavuijte tlacitko a zvonek nadmérnym otfestim a udertim.
Nevystavujte tlacitko a zvonek nadmérné teploté a pfimému slune¢nimu
svitu nebo vlhkosti.

Pri €isténi domovniho zvonku je nutné jej odpojit od elektrické sité vyta-
Zenim ze zasuvky.

Pro ¢isténi pouzijte jemné navlh¢eny hadrik s trochou saponéatu, nepouzi-
vejte agresivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédla.

Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (vEetn& déti), jimz fyzicka,
smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkuSenosti a znalosti
zabrariuje v bezpe€ném pouzivani pristroje, pokud na né nebude dohlizeno
nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto pristroje osobou zodpo-
védnou za jejich bezpe€nost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si
nebudou s pristrojem hrat.



ﬁ Nevyhazujte elektrické spotrebice jako netridény komunalni odpad,
pouzijte sbérnd mista tfidéného odpadu. Pro aktualni informace o
mmm shérnych mistech kontaktujte mistni Gfady. Pokud jsou elektrické spo-
tfebice uloZené na skladkach odpadkd, nebezpecné latky mohou prosakovat
do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.
Timto EMOS spol. s r. o. prohladuje, Ze typ radiového zafizeni P5733W/S/G
je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o shodé je k
dispozici na téchto internetovych strankach http://www.emos.eu/download.
Zafizeni lze provozovat na zakladé véeobecného opravnéni ¢. VO-R/10/07.2021-8
v platném znéni.

SK | Bezdrétovy zvoncek

Supravu tvorf tlagidlo zvongeka (vysielat) a domaci zvongek (prijimag). ZvonZek
je uréeny k trvalému pripojeniu k elektrickej sieti s napatim 230 V AC/50 Hz.
Prenos medzi tlacidlom a zvoncekom sprostredkovavaju radiové viny na frek-
vencii 433,92 MHz. Dosah z&visi na miestnych podmienkach a je az 150 m vo
volnom priestore bez rusenia.
Stiprava ma tzv. funkciu ,self-learning” - tlacidlo ma schopnost' vygenerovat’
vlastny parovaci kod, ktory zvoncek potom prijme a uloZi si ho do paméti. Zosta-
vu tak moZzno rozsirovat doplnkovymi tla¢idlami. Vdaka funkcii ,self-learning”
sa tiez neovplyviiuju susedné zvonceky.
Pre spravne pouzitie bezdrétového zvonceka si starostlivo precitajte navod
na pouzivanie.
Technické Specifikacie
Dosah vysielania: az 150 m vo volnom priestore (v zastavanom priestore
méZe klesnut aZ na patinu)
Tlacidlo: vodeodolné; krytie IP44
Parovanie zvonceka s tlacidlami: funkcia ,self-learning*
Kapacita parovania: maximalne 8 tlacidiel na 1 zvonéek
Pocet melodii: 36
Frekvencia prenosu: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.
Napajanie zvoneka: 230 V AC/50 Hz
Napajanie tlagidla: batérie 1x 3 V (typ CR2032, su&ast balenia)
Sucast balenia: obojstranna lepiaca paska, skrutky
Popis zvon&eka (vid obr. 1)
1-LED diéda zvonceka
2 - tlacidlo nastavenia hlasitosti
3 —tlacidlo zmeny melddie
Popis tlagidla (vid obr. 2)
1 - tlacidlo zvonenia a LED diéda
2 — batériovy priestor/instalaéna podlozka
10



3 — otvor pre otvorenie batériového krytu

4 - batéria

In3talacia tlaéidla/odnatie indtalaénej podloZky (vid obr. 3)
1 - instala¢na podlozka

2 — otvory na skrutku

Parovanie tlacidla so zvonéekom

1. Zlozte zadnu Cast krytu tlacidla otvorom na spodnej strane pomocou

skrutkovaca.

VlozZte do tlacidla batériu 3 V, typ CR2032. Dbajte na spravnu polaritu

vkladanej batérie! VloZte spat batériovy kryt.

. Zasufite zvon&ek do zasuvky 230 V AC/50 Hz.
3. Potom na zvonceku stlacte dlho tlacidlo hlasitosti d) cca na 5 sekund.
. Rozsvieti sa LED zvonceka, uvolnite tlacidlo EI)

Zvoncek prejde do rezimu parovanie ,self-learning”, ktory trva 30 sekind.

Pocas tejto doby stlacte tlacidlo zvonenia, zvonéek zazvoni, tlacidlo je

sparované so zvoncekom.

Automaticky tym dojde k ukonceniu rezimu self-learning.

5. Pre parovanie viacej tlacidiel opakujte pre kazdé tlacidlo postup od bodu 1.
Pozn.: Pre pripad vypadku elektrickej energie obsahuje zvonCek vnitorni pamét;,
do ktorej sa ukladaju kédy aktuélne sparovanych tlacidiel. Po vypadku elektrickej
energie potom nie je nutné znovu vykonavat’ parovanie.

Vymazanie paméti sparovanych tlacidiel

Na zvonceku stlacte a drzte tlacidlo hlasitosti d)

Zasurite zvoncek do siete.

Po cca 5 sekundach sa rozsvieti LED zvonceka, uvolnite tlacidlo Q) LED zhasne.
Dojde k vymazaniu pamaéti vSetkych naparovanych tlacidiel.

Volba vyzvanacej melodie

1. Na zvonceku stlacte opakovane tlacidlo zmeny melédie ﬂ

2. Kazdym stlacenim zaznie ind melddia, bude nastavend melddia, ktorad

zaznie ako posledna.

Nastavenie roznej melddie pri sparovani viacerych tlacidiel
Pokial pouzivate 2 a viacej tlacidiel, mozno na kazdom tlacidle nastavit' int
melédiu pre lahSiu identifikaciu miesta, kde je tlacidlo umiestnené.
1. Zasufite zvoncek do zasuvky 230 V AC/50 Hz.
2. Potom na zvonceku stlacte dlho tlacidlo hlasitosti d) cca na 5 sekund.
3. Rozsvieti sa LED zvonceka, uvolnite tlacidlo EI)
4. Zvoncek prejde do rezimu parovania ,self-learning”, ktory trva 30 sekind.
5. V priebehu tejto doby stlacte opakovane tlacidlo zmeny melddie ﬂ bude
nastavena melédia, ktord zaznie ako posledna. Potom stlacte tlacidlo
zvonenia, zvonéek zazvoni, tlacidlo je sparované so zvoncekom.
6. Automaticky tym dojde k ukonéeniu rezimu self-learning.

N
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Pre kazdé dalsie tlacidlo opakujte postup od bodu 2.

Pokial budete chciet neskér znovu zmenit melédiu u uz sparovanych tlacidiel,

je nutné najskor Vymazat' pamat sparovanych tlacidiel.

Nastavenie hlasitosti vyzvanania
1. Na zvonceku stlacte opakovane tlacidlo ED
2. Kazdym stlacenim bude nastavena ina Urover hlasitosti v poradi:

100 % — 75 % — 50 % — 25 %.
In$talacia tladidla zvonéeka (vysielaga)
1. Najskor vykonajte sparovanie tlacidla so zvon¢ekom.
2. Pred montaZou vyskusajte, ¢i stprava bude na vami vybranom mieste
spolahlivo fungovat'.
3. Zlozte instalatnu podlozku z batériového krytu, vid obr. 3.
4. Zadnu cast podlozky pripevnite na stenu obojstrannou lepiacou paskou
(stiast' balenia) alebo dvoma skrutkami. Hoci je tlagidlo odolné voci
poveternostnym vplyvom, umiestnite ho tak, aby bolo chranené, napr.
do vyklenku.

. Nasadte spat inStalaénu podlozku na tlacidlo.

. Stlagenim tlacidla zvonceka zazvorite. Stlacenie je sprevadzané svitom
signalizatnej LED, ktora signalizuje, Ze tlacidlo vyslalo radiovy signal.
Zvoncek prehra zvolent melédiu.

Poznémka: Tlacidlo zvonceka (vysielad) mozZno bez problémov umiestnit’

na drevo alebo tehlové steny. Nikdy vsak tlacidlo neumiestriujte priamo na

kovové predmety alebo materidly, ktoré kov obsahuju, napr. na umelohmotné
konStrukcie okien a dveri, ktoré obsahuju kovovy rém. Vysielac by nemusel
sprévne fungovat.

In$talacia zvonéeka (prijimaéa)

1. Zvoncek je urCeny len pre vnutorné pouzitie. Pri prevadzke musi byt
umiestneny v elektrickej zasuvke 230 V AC/50 Hz tak, aby bol okolo nej
volny priestor a bol vzdy pristupny.

. Dosah vysielania (max. 150 m) je ovplyvneny miestnymi podmienkami,
napriklad poctom stien, cez ktoré musi signal prejst, kovovymi zarubriami
dveri a inymi prvkami, ktoré maju vplyv na prenos radiového signalu (pri-
tomnost inych radiovych prostriedkov pracujicich na podobnom kmitocte,
napr. bezdrétové teplomery, ovladace bran apod.). Dosah vysielania mdze
vplyvom tychto faktorov rapidne poklesnut’.

Riesenie problémov

Zvoncek nezvoni:

« Zvoncek moze byt mimo dany dosah.
« Upravte vzdialenost medzi tlacidlom zvonceka a domovym zvoncekom,
dosah méze byt ovplyvneny miestnymi podmienkami.

o vl
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« Vtlacidle zvonceka mdZe byt vybita batéria.

« Vymeite batériu, pri tom dbajte na spravnu polaritu vkladanej batérie.

Vykonajte nové parovanie tlacidla so zvonekom.
» Domovy zvonéek nema napéjanie.

« Skontrolujte, ¢i je domovy zvoncek spravne zasunuty v sietovej za-
suvke alebo ¢i nie je vypnuty prid, resp. vypnuty istiaci prvok vetvy
(poistka, istig).

Starostlivost’ a idrzba

Bezdrotovy digitalny domovy zvoncek je citlivé elektronické zariadenie, preto

dodrZujte nasledujlce opatrenie:

Zvongek (prijimag) je uréeny iba pre vnitorné pouzitie v suchych priesto-

roch.

Zvonéek musi byt umiestneny na dobre pristupnom mieste pre lahkd

manipuléciu a odpojenie.

Obcas skontrolujte ¢innost' tlacidla zvonceka a véas vymerite batériu.

Pouzivajte len kvalitny alkalickt batériu s predpisanymi parametrami.

Ak nepouzivate zvoncek dlhsiu dobu, vyberte batériu z tlacidla zvonceka.

Nevystavujte tlacidlo a zvon¢ek nadmernym otrasom a Uderom.

Nevystavuijte tlacidlo a zvoncek nadmernej teplote a priamemu slne¢nému

svitu alebo vlhkosti.

Pri ¢isteni domového zvonceka je nutné ho odpojit' od elektrickej siete

vytiahnutim zo zasuvky.

Pre Cistenie pouZite jemne navlhéenl handri¢ku s trochou saponatu,

nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

Tento pristroj nie je uréeny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym

fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost ¢i nedostatok skisenosti

a znalosti zabrafuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja, pokial na ne nebude

dohliadnuté alebo pokial neboli instruované ohladom pouZitia tohoto pristroja

osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa

zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat’.

E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad,
pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre aktualne informacie o

mmm zbernych miestach kontaktujte miestne Grady. Pokial su elektrické

spotrebice uloZené na skladkach odpadkov, nebezpe€né latky mozu presakovat’

do podzemnej vody a dostat’ sa do potravinového retazca a poskodzovat vase

zdravie.

EMOS spol. s r. 0. tymto vyhlasuije, Ze radiové zariadenie typu P5733W/S/G je

v stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii

na tejto internetovej adrese: http://www.emos.eu/download.
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PL | Dzwonek bezprzewodowy

Zestaw sktada sie z przycisku do dzwonka (nadajnik) i dzwonka domowego
(odbiornik). Dzwonek jest przeznaczony do podtaczenia na state do sieci elek-
trycznej o napieciu 230 V AC/50 Hz. Transmisja pomiedzy przyciskiem, a dzwon-
kiem odbywa sie na falach radiowych w pasmie 433,92 MHz. Zasieg zalezy od
warunkéw lokalnych i wynosi do 150 m na wolnej przestrzeni bez zaktécen.
Zestaw ma tzw. funkcje ,self-learning” — przycisk ma zdolnos¢ wygenerowa-
nia wtasnego kodu do parowania, ktéry dzwonek potem odbiera i zapisuje w
pamigci. Dzigki temu zestaw mozna rozszerzy¢ o dodatkowe przyciski. Dzigki
funkeji ,self-learning” nie ma tu problemu z wptywem na sasiednie dzwonki.
Aby poprawnie korzysta¢ z dzwonka bezprzewodowego prosimy uwaznie
przeczyta¢ instrukcje uzytkowania.

Specyfikacja techniczna

Zasieg nadawania: do 150 m na wolnej przestrzeni (w przestrzeni wypet-
nionej réznymi przedmiotami moze spas¢ nawet do jednej pigtej tej
odlegto$ci)

Przycisk wodoodporny; stopien ochrony IP44

Parowanie dzwonka z przyciskami: funkcja ,self-learning”

Mozliwo$¢ parowania: maks. 8 przyciskow na 1 dzwonek

Liczba melodyjek: 36

Czestotliwo$¢ transmisji: 433,92 MHz, 10 mW ERP maks.

Zasilanie dzwonka: 230 V AC/50 Hz

Zasilanie przycisku: bateria 1x 3 V (typ CR2032, jest w komplecie)

Czeéci kompletu: dwustronna tasma klejaca, wkrety

Opis dzwonka (patrz rys. 1)

1 - dioda LED dzwonka

2 - przycisk do ustawiania gto$nosci

3 — przycisk do zmiany melodyjki

Opis przycisku (patrz rys. 2)

1 - przycisk dzwonienia i dioda LED

2 - pojemnik na baterig/podstawka do instalacji

3 — otwor do otwierania pojemnika na baterig

4 - bateria

Instalacja przycisku/zdejmowanie podstawki do instalacji (patrz rys. 3)

1 - podstawka do instalacji

2 - otwory do wkretéw

Parowanie przycisku z dzwonkiem
1. Za pomoca wkretaka zdejmujemy tylng cze$¢ obudowy przycisku korzy-
stajac z otworu w jego dolnej czesci.
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Do przycisku wktadamy baterie 3 V, typ CR2032. Zachowujemy wtasciwg
polaryzacje wktadanej baterii! Zamykamy pojemnik na baterie.
. Dzwonek wtaczamy do gniazdka 230 V AC/50 Hz.
. Potem w dzwonku naciskamy dtuzej (okoto 5 sekund) przycisk do regulacji
gtosnosci [f).
. Dioda LED dzwonka za$wieci, zwalniamy przycisk EI)
Dzwonek przejdzie do trybu parowania ,self-learning®, ktory trwa 30 se-
kund. W tym czasie naciskamy przycisk dzwonienia, dzwonek zadzwoni,
a przycisk jest juz sparowany z dzwonkiem.
W ten sposdb automatycznie konczy sig tryb ,self-learning”.
5. Aby sparowa¢ wiecej przyciskow powtarzamy dla kazdego przycisku
procedure od punktu 1.
Uwaga: Na wypadek wytgczenia dostawy energii elektrycznej dzwonek zawiera
wewnetrzng pamigé, w ktérej sa zapisywane kody aktualnie sparowanych
przyciskéw. Po wytgczeniu dostawy energii elektrycznej nie trzeba ponownie
wykonywac parowania.
Kasowanie pamigci sparowanych przyciskéw
W dzwonku naciskamy i przytrzymujemy przycisk do regulacji gto$nosci iI)
Dzwonek wtgczamy do gniazdka.
Po okoto 5 sekundach zaswieci sie dioda LED w dzwonku, zwalniamy przycisk
), dioda LED gasnie.
Pamig¢ wszystkich sparowanych przyciskow zostaje skasowana.

Wyboér odtwarzanej melodyjki
1. W dzwonku wielokrotnie naciskamy przycisk do zmiany melodyjki ﬂ
2. Po kazdym naci$nigciu odezwie sie inna melodyjka, a ustawiona zostanie
ta melodyjka, ktéra bedzie odtworzona, jako ostatnia.
Ustawienie réznych melodyjek przy sparowaniu wigkszej ilosci
przyciskow
Jezeli korzystamy z 2 i wiecej przyciskéw, to dla kazdego przycisku mozna
ustawic¢ inng melodyjke dla lepszej identyfikacji miejsca, w ktorym jest umiesz-
czony nacisniety przycisk.
1. Dzwonek wtgczamy do gniazdka 230 V AC/50 Hz.
2. Potem w dzwonku naciskamy dtuzej (okoto 5 sekund) przycisk do regulacji
gtosnosci [f).
3. Zaswieci sie dioda LED w dzwonku, zwalniamy przycisk EI)
4. Dzwonek przejdzie do trybu parowania ,self-learning”, ktory trwa 30 sekund.
. W tym czasie wielokrotnie naciskamy przycisk do zmiany melodyijki g}
ustawiona zostanie ta melodyjka, ktdéra bedzie odtworzona, jako ostatnia.
Potem naciskamy przycisk dzwonienia, dzwonek zadzwoni, a przycisk jest
juz sparowany z dzwonkiem.
. Automatycznie dojdzie do zakonczenia trybu ,self-learning".
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Dla kazdego kolejnego przycisku powtarzamy procedure od punktu 2.

Jezeli chcieliby$my pézniej znowu zmieni¢ melodyjki dla juz sparowanych

przyciskow, trzeba bedzie najpierw skasowa¢ pamie¢ sparowanych przyciskow.

Ustawienie gtosnosci dzwonienia
1. W dzwonku wielokrotnie naciskamy przycisk ED
2. Kazdemu naciénigciu odpowiada inny poziom gto$noséci w kolejnosci:

100 % — 75 % = 50 % — 25 %.
Instalacja przycisku dzwonka (nadajnika)
1. Najpierw wykonujemy sparowanie przycisku z dzwonkiem.
2. Przed montazem sprawdzamy, czy w wybranym miejscu ten zestaw
bedzie niezawodnie dziatac.
3. Zdejmujemy podstawke instalacyjng z pojemnika na baterie, patrz rys. 3.
4. Tylng cze$¢ tej podstawki przymocowujemy do $ciany dwustronng tasma
Klejaca (z kompletu) albo dwoma wkretami. Chociaz przycisk jest odporny na
wptyw warunkéw atmosferycznych, to jednak dobrze jest umiesci¢ go w takim
miejscu, aby byt ostoniety i chroniony, na przyktad w odpowiedniej wnece.

. Podstawke instalacyjna zaktadamy z powrotem na przycisk.

. Naciskajac przycisk dzwonka wtaczamy dzwonienie. Towarzyszy temu
$wiecenie diody sygnalizacyjnej LED, ktéra wskazuje, ze przycisk nadat
sygnat radiowy. Dzwonek odtwarza wybrang melodyjke.

Uwaga: Przycisk dzwonkowy (nadajnik] mozna bez problemu umieszczaé

na $cianie drewnianej albo murowanej. Nie nalezy jednak nigdy umieszcza¢

przycisku na przedmiotach metalowych albo materiatach, ktére zawieraja
metale, na przyktad na konstrukcji okien i drzwi, ktére zawieraja metalowe
ramy. Wtedy nadajnik moze przestac poprawnie dziatac.

Instalacja dzwonka (odbiornika)

1. Dzwonek jest przeznaczony tylko do uzytku wewnatrz domu. Przy pracy
musi by¢ wigczony do gniazdka elektrycznego 230 V AC/50 Hz tak, aby
wokot niego byto wolne miejsce i aby byt zawsze dostepny.

. Zasieg transmisji (maks. 150 m) jest uzalezniony od warunkéw lokalnych,
na przyktad ilosci $cian, przez ktére sygnat musi przej$¢, metalowych
o$cieznic drzwi i innych elementéw, ktore wptywaja na transmisje sygnatu
radiowego (obecno$¢ innych urzadzen radiowych, pracujacych na zblizonej
czestotliwosci, jak na przyktad termometry bezprzewodowe, sterowniki
do bram itp.). Zasieg transmisji pod wptywem tych czynnikéw moze ulec
gwattownemu zmniejszeniu.

Rozwigzywanie problemow

Dzwonek nie dzwoni:

« Dzwonek moze sie znajdowac poza zasiegiem nadajnika.
« Trzeba zmieni¢ potozenie przycisku do dzwonka w stosunku do dzwonka
domowego; zasieg moze by¢ tez zalezny od miejscowych warunkow.
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* W przycisku dzwonka moze by¢ roztadowana bateria.
« Wymieniamy baterig, zachowujgc przy tym wtasciwa polaryzacje wkta-
danej baterii. Wykonujemy nowe parowanie przycisku z dzwonkiem.
« Domowy dzwonek nie ma zasilania.
« Sprawdzamy, czy dzwonek domowy jest poprawnie wtgczony do
gniazdka sieciowego albo, czy nie jest wytaczony prad, ewentualnie
nie wytaczyta ochrona danego obwodu (bezpiecznik, zabezpieczenie).

Konserwacja i czyszczenie
Bezprzewodowy cyfrowy dzwonek domowy jest delikatnym urzadzeniem
elektronicznym i dlatego nalezy w stosunku do niego przestrzega¢ naste-
pujacych zasad:

« Dzwonek domowy (odbiornik) jest przeznaczony do umieszczenia w
suchych pomieszczeniach wewnetrznych.
Dzwonek musi by¢ umieszczony w tatwo dostgpnym miejscu umozliwia-
jacym manipulowanie i odtaczenie.
Okresowo kontrolujemy dziatanie przycisku dzwonka i na czas wymieniamy
baterie. Stosujemy tylko wysokiej jako$ci baterig alkaliczng o wymaganych
parametrach.
Jezeli dzwonek nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, to nalezy wyjac
baterig z przycisku dzwonkowego.
Nie nalezy narazac przycisku i dzwonka na nadmierne wstrzasy i uderzenia.
Nie nalezy narazac¢ przycisku i dzwonka na nadmierng temperature i bez-
posrednie dziatania promieniowania stonecznego albo wilgoci.
Przy czyszczeniu dzwonka domowego konieczne jest odtgczenie go od
sieci elektrycznej przez wyciagnigcie z gniazdka.
Do czyszczenia stosujemy delikatng, lekko zwilzong $ciereczke z odrobing
ptynu do mycia, nie korzystamy z agresywnych $rodkéw do czyszczenia
albo z rozpuszczalnikow.
To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci), ktérym brak predyspozycji fizycznych, umystowych albo mentalnych
oraz brak wiedzy albo do$wiadczenia uniemozliwia bezpieczne korzystanie z
tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi sprawowany nadzor albo, jezeli nie zostaty
poinstruowane, co do zasad korzystania z tego produktu przez osobe, ktéra
jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Konieczne jest zapewnienie takiej
opieki nad dzie¢mi, zeby nie mogty sie bawi¢ tym wyrobem.
E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie

tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem

mmm przekre$lonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektro-
nicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania
zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sig sktadniki niebezpieczne, ktére
maja szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.
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EMOS spol. s r. 0. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego
P5733W/S/G jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnoéci UE jest dostepny pod nastgpujagcym adresem internetowym:
http://www.emos.eu/download.

HU | Vezeték nélkili csengé

A készlet egy csengd nyomogombbol (adobl) és egy csengbbél (vevsbal) all.
A csengé 230 V AC/50 Hz elektromos halézathoz csatlakoztatva hasznalhato.
A nyomoégomb és a csengd kozétti kommunikaciot 433,92 MHz frekvenciaju
radiohulldmok biztositjak. A hatétavolsag szabad téren a helyi adottsagok
fliggvényében akar a 150 métert is elérheti interferencia hianyaban.

A rendszer Ugynevezett ,6ntanuld” funkcidval rendelkezik — a gomb képes
sajat parositasi kodot létrehozni, amelyet a csengd ezutan megkap és eltarol
funkcionak készonheten a szomszédos csengdk nem zavarjak egymast.

A vezeték nélkiili csengd helyes hasznalatdhoz olvassuk el figyelmesen a
hasznélati utasitast!

Mdszaki jellemzdk

Radio hatotavolsaga: akar 150 m szabad téren (ez éplileten belll akér az
dtédére is csokkenhet)

Nyomaégomb: vizallo; IP44 védettség

A csengd parositasa a nyomégombokkal: ,6ntanulé” funkcio

Parositasi kapacitas: csengénként legfeljebb 8 nyomégomb

Dallamok szama: 36

Atviteli frekvencia: 433,92 MHz, max. 10 mW e. r. p.

Csengd tapellatasa: 230 V AC/50 Hz

Nyomégomb tapellatasa: 1 db 3 V-os elem (CR2032 tipusu)

Csomagolas része: kétoldalu ragasztészalag, csavarok

A csengé leirasa (L. 1. abra)

1-cseng6 LED

2 — hangerészabalyoz6 gomb

3 — dallamvalaszté gomb

A nyomégomb leirasa (L. 2. abra)

1 - csengégomb és LED visszajelzé &ampa

2 - elemtart6 rekesz/szerel6 alatét

3 — elemtéarolo rekesz fedele

4 —elem

A nyomégomb felszerelése/a szerelGalatét levétele (L. 3. abra)

1 - szerelGalatét

2 - régzitényilas
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A nyomégomb parositasa a csengével
1. Csavarhuzoéval tavolitsuk el a nyomégomb hatsé fedelét az oldalsé
nyilason at.
Helyezzlink be a nyomégombba egy 3 V-os, CR2032 tipust elemet. Az
elemcsere soran mindig tgyeljiink a megfeleld polaritasra. Helyezziik fel
ismét az elemtart¢ fedlapjat.
. Dugjuk be a csengét egy 230 V AC/50 Hz konnektorba.
. Ezutan nyomijuk hosszan (kb. 5 masodpercig) az ajtécsengé hangers {)
gombjat.
. Ha az ajtécsengd LED-je kigyullad, engedijiik el a EI) gombot.
Acsengé ,ontanuld” parositasi izemmodba lép, amely kb. 30 masodpercig
tart.
Ez id6 alatt nyomjuk meg a csengé nyomégombot, és ha a csengdé meg-
szdlal, megtdrtént a gomb parositasa a csengével.
Ezzel automatikusan lezarul az 6ntanulé (izemmad.
5. Tébb gomb parositasahoz ismételjiik meg a lépéseket az 1. [épéstél kezdve
az egyes gombokkal.
Megj.: Aramsziinet esetén a csengd belsé memdriaban térolja az éppen péro-
sitott gombok kddjait. Ezért dramkimaradés utan nem szlikséges a parositast
Ujra elvégezni.
A parositott nyomégombok torlése a memoériabol
A nyomégombon nyomjuk hosszan a hangerd gombot EI)
Dugjuk be a csengét a konnektorba.
Kb. 5 mésodperc mulva a csengé LED-je kigyullad, engedjiik el a ED gombot,
a LED kialszik.
A pérositott nyomégombok memériaja torlédott.

Csengédallam kivalasztasa
1. A csengén nyomjuk meg ismételten a dallamvalaszté gombot il
2. Minden gombnyomasra masik dallam szélal meg, az utoljara elhangzé
lesz a beallitott dallam.

Kiilonb6zé dallamok beallitasa tobb parositott nyomégombhoz
Ha 2 vagy tobb nyomdégombot hasznalunk, akkor az egyes gombokhoz kiilon
dallamot allithatunk be, ami segit beazonositani a gomb helyét.
1. Dugjuk be a csengét egy 230 V AC/50 Hz konnektorba.
2. Ezutan nyomjuk hosszan (kb. 5 masodpercig) az ajtécsengd hangerd ()
gombjat.
3. Ha az ajtécsengd LED-je kigyullad, engedijiik el a EI) gombot.
4. A csengd ,6ntanuld” parositasi Uzemmodba Lép, amely kb. 30 méasod-
percig tart.
. Ez id8 alatt nyomjuk meg ismételten a Jd dallamvalaszto gombot — az
utoljara elhangzo lesz a beallitott dallam. Ezutan nyomjuk meg a csengd

w N

N

o

19



nyomégombot, és ha a csengdé megszoélal, megtortént a gomb parositasa
a csengdvel.
6. Ezzel automatikusan lezarul az 6ntanulé izemmad.
Minden tovabbi gomb pérositasahoz ismételjlik meg a lépéseket a 2. [épéstél kezdve.
Ha kés6bb szeretnénk Gjra megvaltoztatni a mar parositott gombok dallamat,

Csengetés hangerejének beallitasa

1. A csengén nyomjuk meg ismételten a {) gombot.

2. Minden gombnyomassal mas hangerét allitunk be, az alabbiak sorrendben:
100 % =75 % — 50 % — 25 %.

A cseng6 nyomégomb (add) felszerelése

1. El6szor végezziik el a nyomégomb pérositasat a csengével.

2. Afelszerelés elétt ellendrizziik, hogy a rendszer megbizhatéan miikodik-e
a kivalasztott helyen.

3. Tavolitsuk el a szereld alatétet az elemtarté fedelérdl, lasd az 3. abrat.

4. A szerel6 alatét hatuljat rogzitsik a falra kétoldalas ragasztészalaggal

(tartozék) vagy két csavarral. Bar a gomb idéjarasallo, helyezziik el Ugy,

hogy védve legyen az idéjarés viszontagsagaitol, pl. egy falmélyedésbe.

. Helyezziik fel ismét a szereld alatétre a gombot.

6. Anyomdgomb lenyoméaséval csengessiink. A gomb megnyomasat a visz-
szajelz6 LED nyugtazza, amely azt jelzi, hogy a gomb radiojelet bocsatott
ki. A csengé lejatssza a valasztott dallamot.

Megjegyzés: Anyomdgomb (add) kinnyen felszerelhetd fa vagy tégla falra. Sose
szereljiik azonban a gombot kozvetleniil fémtargyakra vagy fémet tartalmazé
anyagokra, példaul fémkeretes mianyag nyildszarckra! El6fordulhat, hogy az
adé nem fog megfeleléen miikddni.

A csengé (vevd) felszerelése
1. A cseng6 beltéri hasznalatra szolgél. Miksdés kdzben 230 V AC/50 Hz
konnektorba kell bedugni, hogy szabad tér legyen koriilotte, és mindig
hozzaférheté maradjon.

. Aradié hatosugarat (ami max. 150 m) befolyasoljak a helyi kriilmények,
példaul a falak szadma, amelyeken keresztiil a jelnek at kell haladnia, fém
ajtokeretek és egyéb elemek (Um. mas, hasonlé frekvencian miksdé
radivadok, pl. vezeték nélkili h6mérdk, kapunyitok stb.), amelyek hatassal
vannak a radiojel terjedésére. Ezen tényezok kdvetkeztében a hatétavolsag
jelentésen csokkenhet.

Hibaelharitas

Nem szélal meg a csengd:

« Eléfordulhat, hogy a csengd a hatdtavolsagon kiviil esik.
« Modositsuk a nyomdégomb és a csengd kozotti tvolsagot, a hatdtavol-
sagot befolyasolhatjak a helyi korilmények.

(Sl

N
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« Acsengdben lemeriilhetett az elem.
« Cseréljiink elemet, Ugyelve a megfeleld polaritasra. Végezziik el tjra
a nyomoégomb parositasat a csengével.
» Akapucsengd tapellatasa nem biztositott.
« Ellendrizziik, hogy a csengé megfeleléen van-e bedugva a konnektorba,
vagy hogy az dramellatas vagy az 4g biztonsagi eleme (biztositék, kis
megszakitd) nincs-e megszakitva.

Gondozas és karbantartas

A vezeték nélkili digitalis csengd érzékeny elektronikus eszkéz, ezért tartsuk

be az alébbi évintézkedéseket:

+ Acsengd (vevd) szaraz, beltéri helységekben valé hasznalatra szolgal.

A csengét tegylik kénnyen hozzaférhet6 helyre a kdnny(i kezelhet6ség és

kikapcsolhatésag érdekében.

Idénként ellendrizzik a nyomégomb miikodését és idében cseréljiink

elemet. Csak a megadott paraméterekkel rendelkezé mindségi alkali

elemeket hasznaljunk.

Ha hosszabb ideig nem hasznaljuk a csengét, vegylik ki az elemet a

nyomégombbol.

Ne tegy(k ki a nyomégombot és a csengét erételjes (itéseknek és kiilsé

behatasoknak!

Ne tegyiik ki a nyomégombot és a csengét tulzott hének, kdzvetlen nap-

fénynek vagy nedvességnek!

A cseng6t tisztitasa kézben az aljzatbol kihtuzva le kell valasztani a

halézatrol.

Tisztitdshoz hasznaljunk enyhén nedves ruhat kevés tisztitészerrel, ne

hasznaljunk agressziv tisztito- vagy oldészereket.

A késziiléket nem hasznélhatjak felligyelet vagy a biztonsagukeért felelds sze-

mélyektdl kapott megfeleld tajékoztatas nélkiil korlatozott fizikai, érzékszervi

vagy értelmi képességi vagy tapasztalatlan személyek (beleértve a gyereke-

ket), akik nem képesek a készlilék biztonsagos hasznalatara! Gondoskodjunk

a gyerekek felligyeletérél, hogy ne jatszhassanak a készilékkel!

E Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kozé,
hasznélja a szelektiv hulladékgytijté helyeket. A gy(ijtéhelyekre vonat-

mmm koz6 aktudlis informéaciokért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az

elektromos késziilékek a hulladéktarolokba keriilnek, veszélyes anyagok szi-

varoghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba és veszé-

lyeztethetik az On egészségét és kényelmét.

EMOS spol. sr. 0. igazolja, hogy a P5733W/S/G tipust radidberendezés megfelel

a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege

elérhetd a kévetkezé internetes cimen: http://www.emos.eu/download.
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S| | Brezzi¢ni zvonec

Set je sestavljen iz tipke zvonca (oddajnika) in hiSnega zvonca (sprejemnika).

Zvonec je namenjen za stalno prikljucitev na elektricno omrezje z napetostjo

230 V AC/50 Hz. Prenos med tipko in zvoncem posredujejo radijski valovi na

frekvenci 433,92 MHz. Doseg je odvisen od lokalnih pogojev in je vse do 150 m

na prostem brez motenj.

Set ima t.i. funkcijo ,self-learning” - tipka je sposobna generirati lastni pove-

zovalno kodo, ki jo zvonec potem sprejme in shrani v spomin. Set je na ta nacin

mozno razsiriti z dopolnilnimi tipkami. Po zaslugi funkcije ,self-learning" tudi

ni vpliva na sosednje zvonce.

Za pravilno uporabo brezzi¢nega zvonca pozorno preberite navodila za uporabo.

Tehniéna specifikacija

Doseg oddajanja: do 150 m na prostem (v pozidanem prostoru lahko pade

vse na petino)

Tipka: vodoodporna; zas¢ita IP44

ZdruZevanje zvonca s tipkami: funkcija ,self-learning”

Zmogljivost zdruZevanja: najvec 8 tipk na 1 zvonec

Stevilo melodij: 36

Frekvenca prenosa: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

Napajanje zvonca: 230 V AC/50 Hz

Napajanje tipke: baterija 1x 3 V (tip CR2032, priloZena)

Sestavni del kompleta: obojestranski lepilni trak, vijaki

Opis zvonca (glej sliko 1)

1-LED dioda zvonca

2 - tipka za nastavitev glasnosti

3 — tipka za spremembo melodije

Opis tipke (glej sliko 2)

1 - tipka zvonjenje in LED dioda

2 - prostor za baterije/ podlozka za namestitev

3 — odprtina za odprtje prostora za baterije

4 — baterija

Namestitev tipke/snetje podlozke za namestitev (glej sliko 3)

1 - podlozka za namestitev

2 — odprtini za vijak

Zdruzevanje tipke z zvoncem

1. S pomogjo izvijata snemite zadnji del pokrova tipke skozi odprtino na
spodnji strani.
V tipko vstavite baterijo 3 V, tip CR2032. Pazite na pravilno polarnost
vstavljene baterije! Pokrov za baterije namestite nazaj.
2. Zvonec stavite vstavite v vti¢nico 230 V AC/50 Hz.
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3. Nato na zvoncu pritisnite za ca. 5 sekund na tipko za glasnost ED

4. LED na zvoncu se prizge, tipko EI) sprostite.

Zvonec se preklopi v nacin povezovanja ,self-learning*, ki traja 30 sekund.
V tem Casu pritisnite na tipko za zvonjenje, zvonec zazvoni, tipka je pove-
zana z zvoncem.

Nacin self-learning se samodejno konca.

5. Za povezovanje vec tipk za vsako tipko postopek od tocke 1 ponovite.
Opomba: V primeru izpada elektricne energije ima zvonec notranji spomin,
v katerem so shranjene kode trenutno povezanih tipk. Po izpadu elektricne
energije ga torej ni treba ponovno povezovati.

Izbris spomina povezanih tipk

Na zvoncu pritisnite in drZite tipko za glasnost Q)

Zvonec vstavite v vti¢nico.

Po ca. 5 sekundah se prizge LED zvonca, sprostite tipko EI) LED ugasne.
Pride do izbrisa pomnilnika vseh povezanih tipk.

Izbira melodije zvonjenja
1. Na zvoncu pritisnite veckrat na tipko za spremembo melodije ﬂ
2. Z vsakim pritiskom se oglasi druga melodija, nastavljena bo melodija, ki
se oglasi kot zadnja.

Nastavitev razliénih melodij pri povezovanju ve¢ tipk
Ce uporabljate 2 in ve¢ tipk, se na vsaki tipki lahko nastavi druga melodija za
laZjo doloCitev mesta, Kjer je tipka namescena.
1. Zvonec stavite vstavite v vti¢nico 230 V AC/50 Hz.
2. Nato na zvoncu pritisnite za ca. 5 sekund na tipko za glasnost ED
3. LED na zvoncu se prizge, tipko EI) sprostite.
4. Zvonec se preklopi v nacin povezovanja ,self-learning”, ki traja 30 sekund.
5. Vtem Casu pritisnite veckrat na tipko za spremembo melodije JJ nastav-
liena bo melodija, ki se oglasi kot zadnja. Potem €asu pritisnite na tipko za
zvonjenje, zvonec zazvoni, tipka je povezana z zvoncem.
6. Nacin self-learning se samodejno konca.
Za zdruzevanje drugih tipk ponovite postopek od tocke 2.
Ce boste pozneje pri Ze povezanih tipkah Zeleli melodijo spremeniti, je treba
najprej izbrisati pomnilnik povezanih tipk.
Nastavitev glasnosti zvonjenja
1. Na zvoncu pritisnite vetkrat na tipko ().
2. Z vsakim pritiskom se nastavi drugi nivo glasnosti v zaporedju:
100 % =75 % — 50 % — 25 %.
Namestitev tipke zvonca (oddajnika)
1. Tipko najprej povezite z zvoncem.
2. Pred montaZzo preverite, ali bo set na mestu, ki ste ga izbrali, zanesljivo
deloval.
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3. S pokrova za baterije snemite podloZzko za namestitev, glej sliko 3.

. Zadnji del pokrova pritrdite na steno z obojestranskim lepilnim trakom
(prilozen) ali z dvema vijakoma. Ceprav je tipka odporna proti vremenskim
vplivom, namestite jo tako, da je za$Citena, npr.: v niSo.

. PodloZko za namestitev namestite na tipko.

. S pritiskom na tipko zvonca pozvonite. Pritisk spremlja sij signalizacijske
LED, ki signalizira, da je tipka oddala radijski signal. Zvonec predvaja
izbrano melodijo.

Opomba: Tipko (oddajnik) lahko brez teZav namestite na les ali opecno steno.

Tipke nikoli ne namescajte neposredno na kovinske predmete ali materiale, ki

vsebujejo kovine, npr. na plasticne konstrukcije oken in vrat, ki vsebujejo kovinski

okvir. V nasprotnem primeru ni zagotovljeno pravilno delovanje oddajnika.

Namestitev zvonca (sprejemnika)

1. Zvonec je namenjen le za notranjo uporabo. Med delovanjem mora biti
names&cen v elektriéni vti¢nici 230 V AC/50 Hz tako, da je okoli njega prosto
mesto in je vedno dostopen.

2. Na doseg oddajanja (max. 150 m) lahko vplivajo lokalni pogoji, na primer
Stevilo zidov, skozi katere mora iti, kovinski podboji vrat in drugi elementi,
ki vplivajo na prenos radijskega signala (prisotnost drugih radijskih naprav,
ki delajo na podobni frekvenci, kot so brezzi¢ni termometri, daljinski up-
ravljalniki vrat ipd.). Doseg oddajanja se lahko pod vplivom teh dejavnikov
naglo pade.

Resevanje tezav
Zvonec ne zvoni:
« Zvonec je lahko izven danega dosega.
« Prilagodite razdaljo med tipko zvonca in hi$nim zvoncem, na doseg
lahko vplivajo lokalni pogoji.
« V tipki zvonca je lahko izpraznjena baterija.
« Zamenjajte baterijo in pazite na pravilno polarnost vloZene baterije.
Izvedite novo povezovanije tipke z zvoncem.
« Hisni zvonec nima napajanja.
« Preverite, ali je hi$ni zvonec pravilno vstavljen v omrezno vti¢nico ali
¢e ni izklopljen tok oziroma izklopljen varnostni element napeljave
(varovalka, stikalo).

Skrb in vzdrzevanje

Brezzi¢ni digitalni hisni zvonec je obCutljiva elektronska naprava, zato je treba

upostevati naslednje ukrepe:

Zvonec (sprejemnik) je namenjen le za notranjo uporabo v suhih prostorih.

« Zvonec mora biti namescen na dobro dostopnem mestu za enostavno

rokovanje in izkljucitev.

Obcasno preverite delovanje tipke zvonca in baterije pravo¢asno zamenjaj-

te. Uporabljajte le kakovostne alkalne baterije s predpisanimi parametri.
24
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Ce zvonca dlje ¢asa ne uporabljate, baterije iz tipke zvonca odstranite.
Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomernim tresljajem in sunkom.
Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomerni temperaturi in neposrednemu
sonénemu sevanju ali vlagi.
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z odstranitvijo iz vticnice.

Za cis€enje uporabite rahlo navlazeno krpo z majhno koli¢ino Eistilnega

sredstva, ne uporabljajte agresivnih Eistilnih sredstev ali topil.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fiziéna, Gutna ali

mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkuSenj, in znanj ovirajo pri varni

uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave

ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki,

da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

E Elektriénih naprav ne odlagajte med meSane komunalne odpadke,
uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za aktualne informacije o

mmm zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektrigne naprave

odlozene na odlagali$¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico,

pridejo v prehransko verigo in $kodijo vaSemu zdravju.

EMOS spol. s r. 0. potrjuje, da je tip radijske opreme P5733W/S/G skladen z

Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na

naslednjem spletnem naslovu: http://www.emos.eu/download.

RS|HR|BA|ME | BeZi¢no zvono

Komplet se sastoji od gumba zvona (odasiljaga) i zvona (prijemnika). Zvono je

dizajnirano za stalnu povezanost s elektricnom mrezom izmjenicne elektricne

struje od 230 V/50 Hz. Prijenos izmedu gumba i zvona provodi se putem radio

valova na frekvenciji od 433,92 MHz. Domet ovisi o lokalnim uvjetima i doseze

do 150 m na otvorenom podrucju bez smetnji.

Komplet ima tzv. funkciju automatskog u€enja — gumb mozZe generirati vlastiti

kdd za uparivanje koji zvono prima i sprema u svoju memoriju. Komplet se

tako moze proSiriti dodatnim gumbima. Funkcija automatskog ucenja takoder

sprijecava da komplet utjece na susjedna zvona na vratima.

Za pravilno koristenje bezi¢nog ku¢nog zvona pazljivo procitajte priru¢nik.

Tehnicke specifikacije

Domet prijenosa: do 150 m na otvorenome (u gusto naseljenom podrugju
moZe biti i petina navedenoga)

Gumb: vodonepropusno; klasifikacija kucista IP44

Uparivanje zvona s gumbima: funkcija automatskog ucenja

Kapacitet uparivanja: najvise 8 gumbi po 1 zvonu

Broj melodija zvona: 36
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Frekvencija prijenosa: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. maks.
Napajanje zvona: izmjeni¢na elektri¢na struja 230 V/50 Hz
Napajanje gumba: 1 baterija od 3 V (tipa CR2032, priloZeno)
PriloZeno u pakiranju: obostrano ljepljiva traka, vijci

Opis zvona (pogledajte sl. 1)

1-LED zvona

2 — Gumb za podeSavanje glasnoce

3 — Gumb za promjenu melodije zvona

Opis gumba (pogledajte sl. 2)

1 - Prstenasti gumb i LED

2 — Baterijski odjeljak/ugradbena podloga

3 — Otvor za otvaranje baterijskog poklopca

4 — Baterija

Postavljanje gumba/Uklanjanje ugradbene podloge (pogledajte sl. 3)
1 - Ugradbena podloga

2 — Otvori za vijke

Uparivanje gumba sa zvonom
1. Skinite straznji poklopac gumba umetanjem odvijaca u otvor na dnu.

Umetnite bateriju od 3 V, tipa CR2032 u gumb. Prilikom umetanja baterije

pripazite na to¢an polaritet! Vratite poklopac baterijskog odjeljka.

N

230 V/50 Hz.

w

otprilike 5 sekundi.
. UKljuCuje se LED lampica zvona; otpustite gumb Q)

IS

. Prikljuite zvono u strujnu uticnicu izmjeni¢ne elektri¢ne struje od

. Zatim dugackim pritiskom pritisnite gumb za glasno¢u ED na zvonu

Zvono se prebacuje u nacin uparivanja automatskog ucenja koji traje

30 sekundi.

Za to vrijeme pritisnite gumb zvona. Zvono ¢e se oglasiti, a gumb je sada

uparen sa zvonom.
Time se automatski zavr$ava nac¢in automatskog ucenja.

5. Za uparivanje vise gumbi, ponovite postupak od koraka 1 za svaki gumb.
Napomena: Zvono ima unutarnju memoriju u koju sprema kodove trenutno
uparenih gumba u slucaju nestanka struje. Stoga nema potrebe za ponovnim

uparivanjem gumba nakon nestanka struje.
Brisanje memorije uparenih gumba

Pritisnite i drzite gumb za glasno¢u ) na zvonu.
Prikljucite zvono u uti¢nicu.

UkljuCuje se LED lampica zvona nakon otprilike5 sekundi.Otpustite gumb EO

LED lampica se iskljucuje.
Brise se memorija svih uparenih gumba.
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Odabir melodije zvona

1. Nekoliko puta zaredom pritisnite gumb za promjenu melodije zvona i
nalazi se na zvonu.

2. Svaki pritisak gumba reproducira drugaciju melodiju zvona. Posljednje
reproducirana melodija zvona je ona koja ¢e se koristiti.

Postavljanje razli¢itih melodija zvona kada su upareni s vise

gumba

Ako koristite 2 ili viSe gumba, moZete postaviti razli¢itu melodiju zvona za

svaki upareni gumb kako biste bolje prepoznali koji je gumb pritisnut za

zvonjenje zvona.
1. Prikljucite zvono u uti¢nicu izmjeni¢ne elektri¢ne struje od 230 V/50 Hz.
2. Zatim dugagkim pritiskom pritisnite gumb za glasnocu @) na zvonu
otprilike 5 sekundi.

. Ukljuéuje se LED lampica zvona; otpustite gumb Q).

. Zvono ¢e se prebaciti u nain uparivanja automatskog ucenja koji traje
30 sekundi.

. Za ovo vrijeme, nekoliko puta zaredom pritisnite gumb za promjenu
melodije zvona J3 posljednja reproducirana melodija zvona je ona koja je
postavljena. Zatim pritisnite prstenasti gumb; zvono ¢e se oglasiti, a gumb
je sada uparen sa zvonom.

6. Time se automatski zavrSava nacin automatskog ucenja.

Ponovite postupak od koraka 2 za svaki gumb.

Ako kasnije Zelite promijeniti melodiju zvona ve¢ uparenih gumba, najprije

obrisite memoriju uparenih gumba.

Podesavanje glasnoce zvona
1. Nekoliko puta zaredom pritisnite gumb @ na zvonu.

2. Svakim pritiskom postavit ¢e se razlitita razina glasno¢e ovim redoslije-
dom: 100 % — 75 % — 50 % — 25 %.

Postavljanje gumba zvona (odasiljag)

1. Pocnite tako $to ¢ete upariti gumb sa zvonom.
2. Prije postavljanja provjerite radi li uparivanje pouzdano na odabranom
mjestu.

. Uklonite ugradbenu podlogu s baterijskog poklopca, pogledajte sliku 3.

. Upotrijebite dvostranu ljepljivu traku (isporu¢eno) ili dva vijka da pricvr-
stite straznju stranu ugradbene podloge na zid. Premda je gumb otporan
na vremenske uvjete, odaberite mjesto na kojemu ¢e biti zasti¢en, npr.
u udubini zida.

. Vratite ugradbenu podlogu na gumb.

. Pritisnite gumb za zvonjenje zvona. Na pritisak se aktivira LED lampica koja
oznacava da je gumb poslalo radijski signal. Zvono reproducira odabranu
melodiju zvona.
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Napomena: Gumb zvona (odasilja¢) moZe se bez problema postaviti na zidove
od drveta ili cigle. Medutim, nikada ne postavljajte gumb izravno na metalne
predmete ili materijale koji ukljucuju metal, poput plasticnih prozora ili vrata s
metalnim okvirom. U takvim slucajevima odasiljac nece pravilno raditi.

Postavljanje zvona (prijemnik)

1. Zvono je namijenjeno samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Kad
radi, zvono mora biti priklju¢eno na uti¢nicu izmjeni¢ne elektri¢ne struje
od 230 V/50 Hz s dovoljno slobodnog mjesta oko zvona koje omoguéuje
neometan pristup.

. Na domet odasiljata (maks. 150 m) utje¢u lokalni uvjeti poput broja zidova
kroz koje prolazi signal, metalnih okvira vrata i drugih elemenata koji utjecu
na prijenos radijskih signala (blizina drugih radio-uredaja koji rade na sli¢noj
frekvenciji, poput beZi¢nih termometara, daljinskih upravljaca za vrata
itd.). Domet odasiljata moZe se drasti¢no smanjiti zbog ovih &imbenika.

Rjesavanje poteskoca

Zvono ne zvoni:

« Zvono je mozda izvan dometa.
+ Promijenite udaljenost izmedu gumba i zvona; na domet mogu utjecati
lokalni uvjeti.
« Baterija gumba moZze biti istroSena.
« Zamijenite bateriju. Pripazite na to¢an polaritet. Ponovno uparite
gumb i zvono.
« Zvono nije ukljuc¢eno.
« Uvjerite se da je zvono pravilno prikljuéeno u uti¢nicu, napajanje uklju-
¢eno ili osigura&/strujni krug naponske grane ukljugen.

Servis i odrzavanje

Bezi¢no digitalno zvono osjetljiv je elektroni¢ki uredaj. Stoga je potrebno

pridrzavati se ovih mjera opreza.

Zvono (prijemnik) dizajnirano je samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

i u suhim okruzenjima.

Zvono se mora postaviti na lako dostupno mjesto radi jednostavnog

rukovanja i iskljucivanja.

Svremena na vrijeme provjerite funkcioniranje gumba zvona i na vrijeme zami-

jeniti baterije. Koristite samo kvalitetne alkalne baterije propisanih parametara.

Kad se zvono je koristi duze vrijeme, izvadite bateriju iz gumba.

Ne izlazite gumb ili zvono pretjeranim vibracijama i udarcima.

Ne izlazite gumb ili zvono prekomjernoj toploti i direktnoj suncevoj

svjetlosti ili viazi.

Prilikom ¢i$c¢enja zvona, iskljucite ga iz uti¢nice.

Za Ciscenje uredaja koristite blago navlazenu krpu s malo deterdzZenta; ne

upotrebljavajte agresivna sredstva za Ciscenje ili otapala.

N
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Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju€ujuci djecu) smanje-
nih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva
ili znanja za njihovu sigurnu upotrebu. Takve osobe treba poduciti kako koristiti
uredaj i nadzirati od osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca uvijek moraju
biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.
E Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, kori-
stite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije
mmm 0 centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se
elektricni uredaji odloZe na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti
u podzemne vode i uéi u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.
EMOS spol. s r. 0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa P5733W/S/G u
skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan
je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.emos.eu/download.

DE | Drahtlose Klingel

Der Satz besteht aus einem Klingeldriicker (Sender) und einer Turklingel
(Empfanger). Die Klingel ist fir den dauerhaften Anschluss an ein Stromnetz
mit einer Spannung von 230 V AC/50 Hz bestimmt. Die Ubertragung zwischen
Driicker und Klingel wird durch Radiowellen mit Frequenz 433,92 MHz sicher-
gestellt. Die Reichweite ist von lokalen Bedingungen abhangig und betragt bis
150 m im Freien ohne Stérung.

Der Satz verfiigt tiber die sog. ,Self-learning“-Funktion — der Driicker kann
einen eigenen Verbindungscode generieren, welchen die Klingel anschlieBend
empfangt und im Speicher speichert. Auf diese Weise kann die Einheit mit zu-
satzlichen Driickern erweitert werden. Aufgrund der ,Self-learning*-Funktion
werden auch benachbarte Klingeln nicht beeinflusst.

Zum korrekten Einsatz der drahtlosen Klingel lesen Sie sorgféltig die Be-
dienungsanleitung.

Technische Spezifikation

Sendereichweite: bis zu 150 m im freien Bereich (im bebauten Bereich kann
diese bis zu einem Finftel weniger betragen)

Driicker: wasserdicht; Schutzart IP44

Paarung der Klingel mit den Driickern: ,Self-learning”-Funktion

Kapazitat fur die Paarung: maximal 8 Driicker mit 1 Klingel

Anzahl der Melodien: 36

Ubertragungsfrequenz: 433,92 MHz, effektive Strahlungsleistung e.r.p. max.
10 mw

Stromversorgung der Klingel: 230 V AC/50 Hz

Stromversorgung des Driickers: Batterie 1x 3 V (Typ CR2032, im Liefer-
umfang enthalten)

Im Lieferumfang enthalten: beidseitiges Klebeband, Schrauben
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Beschreibung der Klingel (siehe Abb. 1)

1 - Klingel-LED-Diode

2 - Taste zum Einstellen der Lautstarke

3 - Taste zur Anderung der Melodie
Beschreibung des Driickers (siehe Abb. 2)
1 - Klingeltaste und LED Diode

2 - Batteriefach/Montageauflage

3 - Offnung zum Offnen des Batteriefachs
4 — Batterie

Installation des Driickers/Abnehmen der Montageauflage (siehe Abb. 3)
1 - Montageauflage

2 — Lécher flr Schrauben

Verbindung des Driickers mit der Klingel

1. Nehmen Sie das Riickteil der Driickerabdeckung auf der Unterseite mit

einem Schraubendreher ab.

Legen Sie eine 3-V-Batterie vom Typ CR2032 in den Driicker. Achten Sie
dabei auf die richtige Polaritat der eingelegten Batterie! Setzen Sie die

Batteriefachabdeckung wieder ein.
. Stecken Sie die Klingel in eine 230 V AC/50 Hz Steckdose.

w N

Sie diese fir ca. 5 Sekunden gedriickt.
. Wenn die LED der Klingel aufleuchtet, lassen Sie die Taste ) los.

o~

. Driicke Sie anschlieBend an der Klingel die Lautstarketaste {) und halten

Die Klingel schaltet automatisch in den ,Self-learning"-Verbindungsmodus

um, der ungefahr 30 Sekunden andauert.

Halten Sie wahrend dieser Zeit den Klingelknopf gedriickt, die Klingel

klingelt, der Driicker ist mit der Klingel verbunden.
Damit wird der ,Self-learning“-Modus automatisch beendet.

5. Um mehrere Driicker zu verbinden, wiederholen Sie fir jeden Driicker die

Vorgehensweise ab Punkt 1.

Anmerkung: Bei Stromausfall verfiigt die Klingel innen (iber einen Speicher, in
welchem die Codes der aktuell verbundenen Driicker gespeichert werden. Nach

einem Stromausfall muss somit keine neue Verbindung erfolgen.
Loschen des Speichers der verbundenen Driicker

Driicken Sie an der Klingel die Lautstarketaste ED und halten Sie diese gedrtickt.
SchlieBen Sie die Klingel ans Stromnetz an, indem Sie diese in die Steckdose

stecken.

Wenn nach ca. 5 Sekunden die LED der Klingel aufleuchtet, lassen Sie die Taste

) los, die LED erlischt.
Der Speicher aller verbundenen Driicker wird geléscht.

Klingelton wahlen

1. Driicken Sie an der Klingel wiederholt die Taste zum Andern der Melodie 7
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2. Bei jedem Driicken ertént eine andere Melodie, es wird die zuletzt er-

klungene Melodie eingestellt.

Einstellen verschiedener Melodien bei Verbindung mit

mehreren Driickern

Wenn Sie 2 oder mehr Driicker verwenden, kann an jedem der Driicker eine

andere Melodie eingestellt werden. Dadurch kann der Ort, an dem sich der

Driicker befindet, leichter identifiziert werden.

1. Die Klingel in eine Steckdose 230 V AC/50 Hz stecken.

2. Driicke Sie anschlieBend an der Klingel die Lautstarketaste {) und halten

Sie diese fiir ca. 5 Sekunden gedriickt.

. Wenn die LED der Klingel aufleuchtet, lassen Sie die Taste {} los.

. Die Klingel schaltet automatisch in den , Self-learning“-Verbindungsmodus,
der ungeféhr 30 Sekunden andauert.

. Driicken Sie wahrend dieses Zeitraums wiederholt die Taste fir die
Anderung der Melodie J3, es wird die Melodie eingestellt, die zuletzt er-
klungen ist. Driicken Sie anschlieBend die Klingeltaste, die Klingel ertént,
der Driicker ist mit der Klingel verbunden.

6. Damit wird der ,Self-learning“~-Modus automatisch beendet.
Wiederholen Sie dieses Vorgehen fiir jeden weiteren Driicker beginnend mit
Punkt 2.

Falls Sie spater erneut die Melodie bei bereits verbundenen Driickern &ndern

mdchten, muss dazu zunachst der Speicher der bereits gekoppelten Driicker

geldscht werden.

Einstellen der Klingeltonlautstarke
1. Betitigen Sie an der Klingel wiederholt die Taste ).
2. Mit jedem Driicken wird eine andere Lautstérke eingestellt, und das in
folgender Reihenfolge: 100 % = 75 % — 50 % — 25 %.

Installation des Klingeldriickers (des Senders)
1. Verbinden Sie zuerst den Driicker mit der Klingel.
2. Uberpriifen Sie vor der Montage, ob das Set an dem von lhnen ausgewahlten
Ort zuverlassig funktioniert.
3. Entfernen Sie die Montageauflage von der Batterieabdeckung, siehe
Abbildung 3.
4. Befestigen Sie das Rickteil der Auflage mit einem beidseitigen Klebe-
band (im Lieferumfang enthalten) oder mit zwei Schrauben an der Wand.
Auch wenn der Driicker bestandig gegeniiber Witterungseinflissen ist,
positionieren Sie diesen so, dass der geschiitzt ist — z. B. in einer Nische.
. Setzen Sie den Driicker wieder auf die Montageauflage auf.
. Durch Betatigen des Drtickers klingelt die Klingel. Dabei leuchtet die LED-
Anzeige auf. Durch diese wird angezeigt, dass der Driicker das Funksignal
gesendet hat. Von der Klingel wird die gewahlte Melodie wiedergegeben.

NN
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Anmerkung: Der Klingeldrticker (Sender) kann problemlos an Holz oder Ziegel-
waénden angebracht werden. Den Driicker jedoch nie direkt an Metallgegen-
standen oder metallhaltigen Werkstoffen, z. B. an Kunststofffenstern und
Tiirkonstruktionen, die einen Metallrahmen enthalten, anbringen. Der Sender
kénnte nicht richtig funktionieren.

Installation der Klingel (des Empfangers)
1. Die Klingel ist nur fiir den Einsatz im Innenbereich bestimmt. Im Betriebs-
zustand muss sie so in eine Steckdose 230 V AC/50 Hz gesteckt werden,
dass es um das Gerat genug Freiraum gibt und es jederzeit zuganglich ist.
. Die Sendereichweite (max. 150 m) wird von lokalen Bedingungen, z.B.
Anzahl der Wande, durch die das Signal gehen muss, Metalltirzargen
und anderen Elementen mit Einfluss auf die Funksignaliibertragung
(Anwesenheit anderer, auf ahnlicher Frequenz arbeitender Geréte, z.B.
drahtlose Thermometer, Tor-Fernbedienungen usw.) beeinflusst. Die
Sendereichweite kann aufgrund dieser Faktoren erheblich gesenkt werden.
Problemldsungen
Die Klingel klingt nicht:
« Die Klingel kann auBer Reichweite sein.

« Passen Sie den Abstand zwischen dem Driicker der Klingel und der
Klingel entsprechend an, die Reichweite kann durch die ortlichen Ge-
gebenheiten beeintrachtigt sein.

« Die Batterie im Klingeldriicker kann leer sein.

« Tauschen Sie die Batterie aus, achten Sie dabei auf die richtige Polari-
tat der eingelegten Batterie. Verbinden Sie den Driicker erneut mit
der Klingel.

« Die Tirklingel hat keine Einspeisung.

« Uberpriifen Sie, dass die Turklingel richtig in der Steckdose steckt wird
bzw. dass der Strom bzw. die Stromkreis-Schutzeinrichtung nicht
ausgeschaltet ist (Sicherung, Schutzschalter).

Pflege und Instandhaltung
Die drahtlose digitale Tirklingel ist ein empfindliches elektronisches Gerat,
deshalb sollten Sie die folgenden MaBnahmen beachten:

« Die Klingel (Empfanger) ist nur fiir den Einsatz im trockenen Innenbereich
bestimmt.
Die Klingel muss an einem gut zuganglichen Ort zur einfachen Handhabung
und Abschaltung angebracht werden.
Uberpriifen Sie von Zeit zu Zeit die Funktion des Klingeldriickers und
wechseln Sie rechtzeitig die Batterie aus. Verwenden Sie nur hochwertige
Alkalibatterien mit den vorgeschriebenen Parametern.
Wird die Klingel Uber einen langeren Zeitraum nicht verwendet, nehmen
Sie die Batterie aus dem Klingeldriicker.

N
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Driicker und Klingel keinen ibermaBigen Erschiitterungen und StéBen
aussetzen.
Driicker und Klingel nicht (ibermé&Biger Temperatur und direkter Sonnen-
einstrahlung oder Feuchtigkeit aussetzen.
Wahrend der Reinigung muss die Tiirklingel durch Ausziehen aus der
Steckdose vom Stromnetz abgeschaltet werden.
Zur Reinigung einen leicht befeuchteten Lappen mit ein wenig Reinigungs-
mittel benutzen, keine aggressive oder Lésungsmittel verwenden.
Dieses Gerét ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder
eingeschlossen), die verminderte korperliche, sensorielle oder geistige Fahig-
keiten haben oder nicht tiber ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verftigen,
auBer sie haben von einer Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist,
Anweisungen fiir den Gebrauch des Geréts erhalten oder werden von dieser
beaufsichtigt. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.
E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen,
Sammelstellen fir sortierten Abfall bzw. Mill benutzen. Setzen Sie sich
mmm wegen aktuellen Informationen Gber die jeweiligen Sammelstellen mit
ortlichen Behdrden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf tiblichen Muill-
deponien gelagert werden, kénnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern
und in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und
Ihre Gemditlichkeit verderben.
Hiermit erklart, EMOS spol. s r. o. dass der Funkanlagentyp P5733W/S/G
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Kon-
formitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
http://www.emos.eu/download.

UA | Be3npoToBuit A3BOHMK

KOMMMeKT CKNafaeTbCs 3 KHOMKW A3BOHMKA (nepepasaya) Ta A3BOHMKA (mpu-
1iMaua). [13BOHWUK MPU3HAYeHUI 4 NOCTIMHOMO MIAKMIOUEHHS [0 eNeKTPUUHOI
Mepesxi 230 B aMiHHoro ctpyMy/50 u. Mepepaya Misx KHOMKOIO i A3BOHUKOM
0MOCePEeKOBYIOTLCSA PAiOXBUNAMI Ha yacToTi 433,92 MIL. [locsskHICTb A 3ane-
SKUTb Bif, MiCLIeBMX YMOB | CTaHOBUTb A0 150 M BinbHOro npocTopy 6e3 nepeLukoa.
KoMnnekT Mae Tak Ha3BaHy yHKLilo ,self-learning” — KHorka Mae MOIMBICTb
reHepyBaTH BAaCHWI KO, CMOMyUYeHHs!, KW NoTiM OTPUMYE A3BOHMK | 3bepiraTume
11oro B nam'siTi. KOMMMEeKT MOsKHa PO3LLMPUTY JOATKOBUMM KHOMKaMU. 3aBasiku
dpyHKUiT ,self-learning” Takox HeMae BNNMBY Ha CYCifHI A3BOHUKM.

LLlo6 npaBunbHO BUKOpPUCTOBYBaTH HE30POTOBUIA A3BOHMK, YBAsKHO NpounTainTe
HCTPYKUilo 3 ekcnnyaTauii.
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TexHiuHa cneumdpikauis:
TocsukHicTb nepepadi: 4o 150 M y BinbHoMy npocTopi (y 3abyaoBaHux paitoHax

BiH MOsKe OnycKaTucs y M'ATb pasis)

KHonKa: BopoHenpoHukHa; 3axucT IP44

CrionyyeHHst 13BOHIB 3 KHOMKaMu: yHKLis ,self-learning”

KinbKicTb cronyyeHb: MakcMMyM 8 KHOMOK Ha [I3BOHWK

KinbkicTb Menogiit: 36

YacToTa nepepavi: 433,92 My, 10 MBT e.p.n. Makc.

[lskeperno suenewHs: 230 B amiHHoro ctpymy / 50 'y

[lkepero suBMeHHs KHoMKu: Batapeiika 1x 3 B (Tun CR2032, BxoauTs y

KOMMAeKT)

B KOMNNeKTi NocTaBKM: IBOCTOPOHHII CKOTY, FBUHTH
Onuc asBoHuMKa (s mMan. 1)

1-
2-
3-

CBITMOMION A3BOHMKA
KHOMKa PerysioBaHHs ry4HocTi
KHOMKa 3MiHK Menopil

Onuc KHonkm (ovB Man. 2)

1-
2-
3-
4-

KHOMKa [13BOHMKa Ta CBiTnomion

GaTapeiiHuit BIACIK / MOHTasKHa naHernbKa

OTBIp ANA BIAKPUTTS KPULLKK BaTapeiiHoro Biaciky
batapeiika

YcTaHoBKa KHOMKN/BUAANEHS MOHTaXHOT NaHenbku (aue Mar. 3)

1-
2-

MOHTa)Ha naHenbka
OTBip ANA rBUHTA

CnonyquHﬂ KHOMKW 3 3BOHUKOM

1.

w N

IS

o

3HIMITb 32 JONOMOrOI0 BUKPYTKM Ha 3a[iHili CTOPOHI KHOMKM KPULLIKY, Yepes
OTBIP BHU3Y.

BcTasTe y kHoMKy 3 B baTapeiiku, Tun CR2032. loTpuMyiiTech npaBusibHOT
nonsipHocTi BCTaBneHux baTapeiiok! 3HoBy 3akpuiiTe BaTapeiHWin BIACIK.

. BcTasTe a3BoHMK y poseTky 230 B 3miHHoro ctpymy/50 .
. ToTiM HaTUCHITb | NPUTPUMaIATE Ha [13BIHKY KHOMKY My4YHOCTI d) npubnusHo

5 cekyHA.

. TouHe cBiTUTLCA CBITNOAIOA, BIANYCTITh KHOMKY d)

[13BOHVK MepexoauTb y peskuM cnonydenHs ,self-learning”, ueit pesum
TpuBae 30 cekyHA.

MpOTAroM LbOro Yacy HaTUCHITb KHOMKY [13BOHWKA, A3BOHUK 3a[13BOHNT,
KHOMKa B)Xe CromyyeHa 3 A3BOHMKOM. Lle aBTOMaTUYHO NPUMUHATL PexnM
.self-learning”.

ABTOMaTUYHO LM 3aKiHuMTLCS pexinm self-learning.

. [Insi 3'eAHaHHS KirlbKOX KHOMOK, MOBTOPITb Y KOMKHOI KHOMKM BCi KPOKM Bifl

nyHKTY 1.
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MomiTka: Y BUNanKy BiOKIIOYEHHS e/IeKTPOeHepril A3BOHUK MICTUTL BHYTDILLHIO
nam 'aiTb, B AV 30epiraloTbCsl KOAM CrIOTyYeHnX Ha faHuii MOMEHT KHOMOK. Tomy
nicnis 3600 eneKTpoeHeprii, He MOTPIBHO 3HOBY POBUTY CrIOYdYEHHS!.

AHanOBaHHﬂ nam’aTb Ccnosly4eHUX KHOMOK

Ha A3BOHMKY HATUCHITL Ta NPUTPUMAIITE KHOMKY MYYHOCTI ED

BcTaBTe 13BOHMK Y Mepesky.

Mpubnun3sHo yepes 5 ceKkyHA PO3CBITUTLCS CBITNOAION A3BOHMKA, BIAMYCTiTb KHOMKY
EI), CBiTNofion noracHe.

BinbyneTbcs aHynioBaHHs NaM'Ti BCIX CMOMY4YEHNX KHOMOK.

Bubip Menopii A3BiHKa
1. Ha n3BOHMKY NOBTOPHO HATUCHITL KHOMKY 3aMiHK Menopii IJ
2. KoXH1M HaTVUCKOM NposyHae iHLwa Menopis, Ta byne HanalwToBaHa Menopis,
fAKa NPO3BYYNTb OCTaHHA.
HanawTyBaHHs pi3Hoi Menopii npu cnonyyeHHi binbLwoi KinbkocTi
KHOMOK
SKLLIO BUKOpUCTAETE 2 UM BinbLLIe KHOMOK, MOYKIMBO Ha KOSKHIM KHOML HanaluTysa-
TV iHLWY Menopito, 6inbLu NpocTiLly ineHTMdDIKaLlio MiCLSs, ie € KHOMKa po3MilLieHa.
1. BcTasTe 43BOHMK y po3eTky 230 B aMinHoro cTpymy/50 Mu.
2. MoTiM Ha A3BOHWKY HATWUCHITb Ta NPUTPUMANTE KHOMKY MYYHOCTi EI) npu-
6n13HO 5 cekyHA.

3. P0O3CBITUTLCA CBITNOAION 3BOHWKA, BifNyCTiTh KHOMKY EI)

4. [13BOHMK NepexoauTb y peskuM cronyyeHHs ,self-learning”, skuit Tpusae
30 cekyHa.

5. MpOTAroM LbOro yacy CTUCHITb MOBTOPHO KHOMKY 3MiHN Menopii ip) 6yne

HanalUToBaHa MesIofis, L0 NPO3BYYMTb BOCTAHHE. [1OTIM HATUCHITL Ha KHOMKY
NI3BOHMKA, NPOJTyHae A3BIHOK, KHOMKA CrosyyeHa 3i A3BOHUKOM.
6. Tak aBTOMaTMuHO bByne 3akiHueHuit pesxum self-learning.
[Ins KOMHOT HACTYMHOT KHOMKM MOBTOPITh Liei NPOLEC Bifl NYHKTY 2.
SIKLLO Ni3HilLie BU 3aX04eTe 3HOBY 3MIHUTU MEJIOAII0 Y BXe CNapeHnX KHOMOK, TO
croyaTky noTpibHo OYMCTUTM NaM'siTb CMOMYUYEHUX KHOMOK.

HanawtyBaHHs ryuyHocTi Menopii
1. Ha n3BOHIKY NOBTOPHO HATUCHITL KHOMKY ED
2. KoxHMM HaTUCKOM Byne HanaluToBaHMiA iHLIMIA piBeHb MYYHOCTi Yy NOCNIN0B-
HocTi: 100 % = 75 % — 50 % — 25 %.
BcTaHOBNEHHS KHOMKKM A3BiHKa [nepep.asaqa]
1. CnovaTKy CrosyuiTb KHOMKY 3i A3BOHUKOM.
2. Mepen ycTaHoBKoW nepesipTe, uu byne KoMnnekT B 06paHOMy BaMK MicLli
HapiitHo npaLioBaTy.
3. 3HiMiTb MOHTaHY NaHenbKy 3 HaTapeitHoi NOKPULLKM, INB. MaMIOHOK 3.
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4. HWKHIO Y4aCTMHY MOHTaXXHOI NaHesnbku 3aKpiniTb Ha CTiHi 3a JOMOMOro
[BOCTOPOHHBLOTO CKOTYa (BXOANTb Y KOMNNeKT) abo ABOMa reuHTaMu1. Xoua
KHOMKa 3axuLLieHa Bif aTMOCCHepPHUX BIIMBIB, BCEX TakW PO3MICTITb 1T Tak,
1106 BoHa byna 3axwiLeHa, Hanpuknag, y Hili.

5. 3HOBY HacafiTb MOHTaXKHY MaHenb Ha KHOMKY.

. HaTucHyBLUM Ha KHOMKY A3BOHMKa, NO3BOHMTE. HaT1CKaHHS CYMpOBOMKYETb-
CS CBITNOAIOAHMM IHAMKATOPOM, IKMIA BKA3ye Ha Te, LLO KHOMKa Hajicnana
papiocurHan. [13BoHuK BiATBOpPIOE 0BpaHy Menopito.

IMomiTka: KHOMKy A3BOHMKa (MepesaBay) MosHa SIerko poaMicTUTV Ha 1epes sHuX

abo uerrnaHux cTiHax. OaHaK HIKOMIM KHOMKY He KpiniTe Ha MeTanesi npeameTu

abo matepianu, Lo BMILLaIOTb METasl, Hanp. TaKi SiK N1acTMKOBI BIKOHHI Ta IBEPHI

KOHCTPYKUIT, 1o MiCTATb MeTanesuii kapkac. [lepegasay Mosxe npauoBati

HerpaBusIbHO.

BcTaHoBneHHs A3BoHMKa (npuitMaua)
1. [13BOHWK NpU3HAYEHWI NnLLe ANs BHYTPILLHBOrO KOpUCTyBaHHs. i yac po-
60TM MOro CNig NOMICTUTM B eneKTpo poseTui 230 B aMiHHoro cTpymMy/50 My,
L1106 HaBKOMO HBOMO 3aNKLLIANOCS BiflbHE MicLie | ByB 10 HbOrO 3aBsKAM AOCTY.
. Ha pocssnicTs nepemadi (Makc. 150 M) BrnvBaioTh Micuesi yMOBM, Taki
AIK KiNbKICTb CTiH, Yepes siki MOBUHEH MPOXOAUTU CUrHaN, MeTanesi ABepHi
KOPOBKM Ta iHLWIi eneMeHTH, IO BNMBAIOTb HA Nepepadyy papiocurHany
(HasBHICTb iHWMX pagio3acobis, WO MpaLioioTb Ha aHaroriyHa yacToTa,
Hanp., 6e3npoTOBi TEPMOMETPU, NMYSbTU KePYBaHHS BOPIT TOLLO). [LOCSKHICTb
nepenavi i3-3a Lunx hakTopiB MOXKe LLUBUAKO 3MEHLLYBaTUCS.
BupiwysaHHs npobnemis
[13BOHMK He 13BOHUTDL:
 [13BOHMK MOske ByTu 3a MexaMu fiiana3oHoM.
« Binperynioiite BiCTaHb MiX KHOMKOI ABEPHOro A3BOHMKA Ta KHOMKOK
[3BOHMKA, Ha [JOCSHKHICTb MOXKYTb BMIMBATH MICLIEBI YMOBM.
Y KHOMUi [i3BOHWKa MOxe ByTu po3psapseHa baTtapeiika
« 3aMiHiTb BaTapeiiky, Npu UboMy AbaiiTe Ha MpaBUNbHY MONSPHICTH
BCTaBrneHunx batapeiiok. 3pobiTb HOBE CMOMYUYEHHS KHOMKM 3 [13BOHUKOM.
 [IBEpPHWIA [3BOHNK HEMAE XKUBMEHHS.
« [epesipTe, Un BEPHMI1 [3BOHVK NPABUIbHO BCTABIIEHWI Y PO3ETKY eNleK-
TpoMepexi, abo UM He BUMKHEHa Hampyra, abo Uu BUMKHYTUI eneMeHT
3aXUCTY BiAranyeHHs (3anobiskHUK, BUMUKaY).

[Llornsp Ta o6cnyroByBaHHsA
besnpoToBuit LMdPOBNIA AOMALLHIN A3BOHVK, ABAETLCS YYTKUM €IeKTPOHHUM
MPUCTPOEM, TOMY HEOBXiAHO AOTPUMYBATUCH CTIIAYIOUNX MPaBUIT:
« [l3BoHMK (MpuiiMay) npuUsHaueHmit ANsi BHYTPILIHBOrO KOPUCTYBAHHS fnLue
B CYXWX MPUMILLIEHHSIX.

o

N
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[13BOHWK NOBUHEH By TV Po3MiLLieHni1 y fobpe AOCTYMNHOMY MicLi Ans 3pyYHOCTI
poboTH Ta BiAKMIOYEHHS.
Yac Bin uacy nepesipsitte poboTy KHOMKK A3BiHKa Ta B Yac 3aMiHionTe
HaTapeiiku. BUKopUCTOBYITE NULLE BUCOKOSKICHI NyxHi BaTapei i3 3a3Ha-
YeHUMM NapaMeTpamu.
SKLLO BU [OBrUi Yac He KOPUCTYeTeCs [3BOHUKOM, BUIMMiTb BaTapeiku i3
KHOMKM ABEPHOrO A3BOHMKA.
He ninnaBaiite KHOMKY Ta A3BIHOK CUMbHUM yfapaM Ta TPSICIHHIO.
He nippaBaiite KHOMKY Ta A3BOHMK AiAM HapMipHoro Tenna abo npsMuM
COHSIYHWUM NPOMeHsIM abo BONOroCTi.
Mig Yac unLLEeHHS IBEPHOIO A3BOHUKA HEODXIAHO BIAKMIOUUTH MOrO Bifl MEpeski,
BUTSAITHYBLLM 3 PO3ETKM.
+ [INs YMLLEHHS BMKOPUCTOBYITE 3Merka BOMOrY TKaHWHY 3 HEBENUKOI
KifbKiCTIO MUIOYOro 3acoby, He BUKOPUCTOBYTE arpecuBHi YncTaui 3acobm
UM POSUNHHUKM.
Llel NpucTpiit He NpU3HaueHMit 4N KOPUCTYBaHHs 0cobaM (BKMIOUHO AiTel), Ans
KOTPUX ¢hi3nyHa, NoYyTTEBA UM PO3yMOBA HE3MIBHICTb, UM He AOCTATOK [OCBIAY Ta
3HaHb 3abopoHsie HUM BesneyHo KOpPUCTyBaTUCS, AKLLO Taka ocoba He byae nig
LOMMSAOM, UM SIKLLO He Byna npoBefeHa Ans Hel iHCTPYKTasK, LLOAO KOPUCTYBaHHS
npucTpoem ocoboto, KoTpa Bianosigae 3a ii 6esneynictb. HeobxiaHo cninkysaTu
3a AiTbMM Ta 3abe3neunTy, o6 3 NPUCTPOEM He rpanucs.
E He BUKMAY#iTE €NeKTPUYHI NPUCTPOT Ik HECOPTOBaHI KOMYHarbHi BIAX0AM,
KOPUCTYTECh MicusMU 360py KOMyHanbHUX BiAXofiB. 3a akTyarnbHOIO
mmm iHchopMaLlielo Npo Micus 36opy 3BepTaiTech O YCTAHOB 3a MicLieM npo-
SKMBAHHS. SIKLLO eneKTpUYHi NpUCTOpOi PO3MILLIEH] Ha MicLsX 3 BiAXoaaMu, TO
HebesaneyHi peyoBUHW MOKYTb MPOHMKATK A0 NiA3EMHUX BOA i AicTaTUCh [0
XapuoBoro obiry Ta NOLLIKOJKYBaTH BalLe 3[0POB s.
Lium nipnpuemctBo EMOS spol. s r.o. nporonolye, wo Tun papioobnan-
HaHHa P5733W/S/G signosinae Oupektusam 2014/53/EU. MosHUit TekcT
€C nporosioweHHa Npo BiAMNOBIAHICTb MOXHA 3HANTW Ha LUbOMY CaWTi
http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Sonerie fara fi

Setul este format din butonul soneriei (emitator) si soneria de casa (receptor).
Soneria este destinata conectarii permanente la reteaua electrica cu tensiunea
de 230 V AC/50 Hz. Transmisia dintre buton i sonerie este asigurata prin unde
radio pe frecventa de 433,92 MHz. Raza de actiune depinde de conditiile locale
si este de pana la 150 min teren deschis, fara interferente.

Setul are asa n. functie ,self-learning” — butonul are capacitatea generdrii unui
cod pereche propriu, care este apoi insusit de sonerie si salvat in memorie. Setul
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poate fi astfel largit cu butoane suplimentare. Datoritd functiei ,self-learning*

se exclude influentarea soneriilor vecine.

Pentru utilizarea corecta a soneriei fara fir cititi cu atentie manualul de utilizare.

Specificatii tehnice

Raza de actiune: pana la 150 m in teren deschis (in teren construit poate sa
scada pana la o cincime)

Buton: antiacvatic; protectie IP44

Asocierea soneriei cu butoane: functia ,self-learning”

Capacitatea de asociere: maxim 8 butoane la o sonerie

Numar melodii: 36

Frecventa de transmisie: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

Alimentarea soneriei: 230 V AC/50 Hz

Alimentarea butonului: baterie 1x 3 V (tip CR2032, inclusa in pachet)

Pachetul include: banda dublu-adeziva, suruburi

Descrierea soneriei (vezi fig. 1)

1 - LED dioda soneriei

2 - buton reglare volum

3 — buton de modificare a melodiei

Descrierea butonului (vezi fig. 2)

1 - buton de apel 